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legislatures, or the rights of any of them with
respect to the exercise of their legislative
authority, Parliament and the legislatures,
together with the government of Canada and
the provincial governments, are committed to 5

(a) promoting equal opportunities for the
well-being of Canadians;
(b) furthering economic development to
reduce disparity in opportunities; and
(c) providing essential public services of 10
reasonable quality to all Canadians.

et de leur droit de les exercer, le Parlement
et les législatures, ainsi que les gouverne-
ments fédéral et provinciaux, s'engagent à :

a) promouvoir l'égalité des chances de
tous les Canadiens dans la recherche de 5
leur bien-être;
b) favoriser le développement économique
pour réduire l'inégalité des chances;
c) fournir à tous les Canadiens, à un
niveau de qualité acceptable, les services 10
publics essentiels.

Commitment (2) Parliament and the government of (2) Le Parlement et le gouvernement du Engagement
respecting . . relati( aux
public services Canada are committed to the principle of Canada prennent l'engagement de principe services publics

making equalization payments to ensure that de faire des paiements de péréquation pro-
provincial governments have sufficient reve- 15pres à donner aux gouvernements provin- 15
nues to provide reasonably comparable levels ciaux des revenus suffisants pour les mettre
of public services at reasonably comparable en mesure d'assurer les services publics à un
levels of taxation. niveau de qualité et de fiscalité sensiblement

comparables.

PART IV PARTIE IV

CONSTITUTIONAL CONFERENCES CONFÉRENCES CONSTITUTIONNELLES

Constitutional 35. (1) Until Part VI comes into force, a 35. (1) Avant l'entrée en vigueur de la20Conferences
conferences constitutional conference composed of the 20 partie VI, le premier ministre du Canada cesttti°""

Prime Minister of Canada and the first min- convoque au moins une fois par an une con-
isters of the provinces shall be convened by férence constitutionnelle réunissant les pre-
the Prime Minister of Canada at least once miers ministres provinciaux et lui-même.
in every year.

Participation of (2) A conference convened under subsec- 25 (2) Sont placées à l'ordre du jour de la 25 Participation
aboriginal des Peuples
peoples tion (1) shall have included in its agenda an conférence visée au paragraphe (1) les ques- autochtones

item respecting constitutional matters that tion constitutionnelles qui intéressent directe-
directly affect the aboriginal peoples of ment les peuples autochtones du Canada,
Canada, including the identification and notamment la détermination et la définition
definition of the rights of those peoples to be 30des droits de ces peuples à inscrire dans la 30
included in the Constitution of Canada, and Constitution du Canada. Le premier ministre
the Prime Minister of Canada shall invite du Canada invite leurs représentants à parti-
representatives of those peoples to participate ciper aux travaux relatifs à ces questions.
in the discussions on that item.

Participation of (3) The Prime Minister of Canada shall
invite elected representatives of the govern-
ments of the Yukon Territory and the North-
west Territories to participate in the discus-
sions on any item on the agenda of a
conference convened under subsection (1)
that, in the opinion of the Prime Minister,
directly affects the Yukon Territory and the
Northwest Territories.

35 (3) Le premier ministre du Canada invite Participation

des représentants élus des gouvernements du 35 des territoires

Yukon et des territoires du Nord-Ouest à
participer aux travaux relatifs à toute ques-
tion placée à l'ordre du jour de la conférence

40visée au paragraphe (1) et qui, selon lui,
intéresse directement le territoire du Yukon 40
et les territoires du Nord-Ouest.
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